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УЛАСЦIВАСЦI I РАЗНАВIДНАСЦI 
АФАРЫСТЫЧНЫХ АДЗIНАК

У артыкуле вызначаюцца аблiгаторныя i факультатыўныя прыметы 
афарызма i даецца яго ўласна мовазнаўчая дэфiнiцыя. Размяжоўваюцца 
фальклорныя i лiтаратурныя афарызмы. Адзначаецца, што найбольш яскра-
ва лiнгвiстычныя прыметы афарызма рэалiзуюцца ў прыказках. Акрэслiва-
юцца адносiны афарызмаў да iншых вiдаў лiтаратурных фразавых тэкстаў. 
Вызначаюцца адрозненнi памiж фразеалагiзмамi i афарызмамi. Афарыстыч-
ныя адзiнкi дыферэнцуюцца на класы i тыпы. Вылучаюцца нацыянальныя 
тыпы афарызмаў у беларускай мове.

Даследаванне выканана ў межах ДПНД 2021–2025 гг. (заданне ДР 
№ 20211335).
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УЧЕБНЫЙ ТЕКСТ ПО РКИ КАК СРЕДСТВО 
ФОРМИРОВАНИЯ ЧИТАТЕЛЬСКИХ УМЕНИЙ

Формирование читательских умений (читательской компетенции) яв-
ляется важным аспектом овладения иностранным языком, в т. ч. русским 
языком как иностранным. На разных уровнях изучения РКИ используют-
ся учебные тексты, способствующие восприятию и анализу информации, 
а также социокультурной адаптации иностранных обучающихся.


